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Porqué utilizar la Biomasa para generar calor
Ahorro económico de un 40% a un 60% respecto a combustibles fósiles.
Disponiblidad fácil, inagotable y cercana.
Amortización rápida de la inversión en la estufa.
Protección y cuidado del medioambiente.

Perché utilizzare la biomassa per il riscaldamento
Risparmio economico dal 40% al 60% rispetto al’utilizzo di un combustibile fossile.
Disponibilità facile, continua e vicina.
Ammortamento rapido del costo dell’impianto.
Protezione e cura dell’ambiente.

biomasa biomassa | biomasse | biomass

Why use biomass for heating
Cost savings from 40% to 60% compared to fossil fuels.
Easy availability continuous and close.
Quick amortization of the product cost.
Protection and care of the environment.

2 3

CO2

C+O2 = CO2

biomassa | biomasse | biomass

Pourquoi utiliser de la Biomasse pour générer de la chaleur
Economie entre 40% et 60% par rapport aux combustibles fossiles.
Disponibilité facile, inépuisable et locale.
Amortissement rapide de l’investissement du poêle.
Protection de l’environnement.



confort total

estufas  de aire
Stufe aria | Poêle à air | Air StovesCANALIZADA

Las estufas canalizadas LASIAN son recomendables para viviendas en 
las que es necesario calentar distintos ambientes, gracias a la doble 
canalización, se distribuye el calor de modo homogéneo aumentando el 
confort y el placer de vivir en su casa.

Canalizzata
Le stufe canalizzate LASIAN sono particolarmente indicate in abitazioni 
in cui sia necessario riscaldare ambienti diversi infatti grazie alla doppia 
canalizzazione, si distribuisce il calore in modo omogeneo aumentando il 
comfort e il piacere di vivere la propria casa.

Canalisée
Les poêles canalisées LASIAN sont consei-
llées pour des logements où on doit chauffer 
des espaces différents, grâce à leur double 
canalisation, on distribue la chaleur de 
manière homogène augmentant le confort et 
le plaisir de vivre chez soi.

Ducted stoves
Ducted LASIAN stoves are especially suitable 
for homes with need to heat different rooms 
- in fact, thanks to double channel ducting 
system the heat is distributed homoge-
neously increasing the comfort and  
pleasure of living.

DIRECTO
Frontale / Direct / Direct

Brava
Llaima
Erta
Atilan
Musa
Nila
Telica
Colima
Milos
Yelia

Erta Plus
Atilan Plus
Musa Plus
Telica Plus
Colima Plus
Milos Plus

4 5



AireBrava
6 kW

6

OPCIONAL
OPZIONALE
OPTION
OPTIONAL

H

FA

7
Estufa aire
Stufe aria / Poêle à air / Air stoves

2401 
Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2402 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2403 
Negra
Nera
Noir 
Black

2404 
Gris
Grigio
Gris
Gray

Cod.
BRAVA

CARACTERISTICAS TECNICAS BRAVA
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 2,5 - 6

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,6 - 1,3

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 86

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 17

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 23 - 10

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 103

Dimensiones



AireLlaima
8 kW

8

CARACTERISTICAS TECNICAS LLAIMA 
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 2,9 - 8

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,7 - 1,7

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 86

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 21

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 25 - 12

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 115

Dimensiones
Dimensioni
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 525 x 516 x 1055

Cod.
LLAIMA

H

FA

9
Estufa aire
Stufe aria / Poêle à air / Air stoves

OPCIONAL
OPZIONALE
OPTION
OPTIONAL

2405 
Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2406 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2407 
Negra
Nera
Noir 
Black

2408 
Gris
Grigio
Gris
Gray



Erta
10 kW

Erta plus
10 kW   CANALIZADA / CANALIZZATA / CANALISÉE / DUCTED STOVE  (Pag 4)

CARACTERISTICAS TECNICAS ERTA ERTA PLUS
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 3,6 - 10

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,8 - 2

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 85

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 24 16

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 26 - 10 20 - 8

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 125

Dimensiones
Dimensioni
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 545 x 525 x 1115

H

FA

Aire

10 11
Estufa aire
Stufe aria / Poêle à air / Air stoves

Cod.
ERTA

ERTA PLUS
2409
2461 
Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2410
2462 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2411
2463 
Negra
Nera
Noir 
Black

2412
2464 
Gris
Grigio
Gris
Gray



Aire

H

FA

CARACTERISTICAS TECNICAS ATILAN ATILAN PLUS
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 3,6 - 12

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,8 - 2,5

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 81,5

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 33 25

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 40 - 12 20 - 8

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 155

Dimensiones
Dimensioni
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 560 x 545 x 1200

Atilan
12 kW

Atilan plus
12  kW   CANALIZADA / CANALIZZATA / CANALISÉE / DUCTED STOVE  (Pag 4)

12 13
Estufa aire
Stufe aria / Poêle à air / Air stoves

Cod.
ATILAN

ATILAN PLUS
2417
2469 
Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2418
2470 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2419
2471 
Negra
Nera
Noir 
Black

2420
2472 
Gris
Grigio
Gris
Gray



Aire

H

FA

Musa plus
12 kW  CANALIZADA / CANALIZZATA / CANALISÉE / DUCTED STOVE  (Pag 4)

Musa
12 kW

CARACTERISTICAS TECNICAS MUSA MUSA PLUS
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 3,6 - 12

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,8 - 2,5

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 81,5

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 33 25

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 40 - 12 20 - 8

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 170

Dimensiones
Dimensioni
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 560 x 545 x 1200

cerámica

14 15
Estufa aire
Stufe aria / Poêle à air / Air stoves

Cod.
MUSA

MUSA PLUS
2425
2477 
Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2426
2478 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2427
2479 
Negra
Nera
Noir 
Black



Aire

Cod.
NILA

CARACTERISTICAS TECNICAS NILA 
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 3,6 - 10

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,8 - 2

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 85

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 21

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 24 - 10

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 130

Dimensiones
Dimensioni
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 1104 x 310 x 1113

Nila
10 kW

• Revestimiento en vidrio negro.

• Rivestimento in cristallo verniciato nero.

• Revêtement en verre noir

• Painted black glass casing.

16 17

H

FA

Estufa aire
Stufe aria / Poêle à air / Air stoves

2453
Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2455
Negra
Nera
Noir 
Black



sistema de limpieza automático
sistema di pulizia | système de nettoyage automatique | cleaning system

Gracias al sistema de limpieza automática y a la gran capacidad del cenicero, se reduce el tiempo 
de limpieza teniendo la posibilidad de utilizar sin problemas varios tipos de combustible, como di-
versos tipos de pellet y otros productos no necesariamente de primera calidad: Agripellet, pellet 
de caldera, pellet de baja calidad, hueso de oliva, cáscara de almendra, nueces y avellana, etc.

Grazie al sistema di pulizia automatica, ed alla grande capienza del cassetto ceneri, si riducono i 
tempi di pulizia e si si riducono i tempi di pulizia e si ha la possibilità di utilizzare senza problemi 
vari tipi di combustibili, come diversi tipi di pellet e altri prodotti non necessariamente di prima 
qualità: Agripellet, pellet da caldaia, pellet di bassa qualità, nocciolino di oliva, gusci di mandorle, 
gusci di noci, gusci di nocciola ecc.

Grâce au système de nettoyage automatique et à la grande capacité du ramasse cendre la durée 
de nettoyage est réduite tout en ayant la possibilité d’utiliser sans aucun problème plusieurs 
types de combustibles comme divers genres de pellet qui ne doivent pas être obligatoirement 
de première qualité : Agripellet, pellet de chaudière, pellet de faible qualité, noyau d’olive, coquille 
d’amande, de noix et de noisette, etc.

Thanks to the automatic cleaning system, and the great capacity of ash tray, cleaning time is 
reduced and you get a chance to use without problems various types of fuels, such as various ty-
pes of pellets and other products not necessarily of the highest quality: Agripellet, boiler pellets, 
pellet quality low, olive pits, almond shells, shells of nuts, hazelnut shells etc.

El sinfín de doble acción extrae las cenizas del lecho de 
brasas continuamente

La vite posta sotto il braciere estrae le ceneri facendole 
cadere nel cassetto di raccolta

Le sans fin de double action extrait les cendres de la 
couche de braises continuellement.

The double-action worm extracts the ember bed ash 
continuously

estufas policombustibles
stufes policombustibili | Poêles poli combustibles | multifuel stoves

18 19



Aire

H

FA

Telica
10 kW con limpieza automática

Telica plus
10 kW con limpieza automática
CANALIZADA / CANALIZZATA /  
CANALISÉE / DUCTED STOVE  (Pag 4)• Sistema automático de limpieza del quemador.

• �Control electrónico con 5 programas para dis-
tintos combustibles.

• �Control de las funciones con display gráfico y 
mando a distancia incluido.

• Revestimiento en acero con acabado epoxi.

• Sistema automatico di pulizia del braciere
• �Scheda elettronica con le cinque ricette preim-

postate per combustibili
• �Controllo delle funzioni con display grafico e 

telecomando in dotazione
• Rivestimento in acciaio verniciato

• Système automatique de nettoyage du brûleur.
• Contrôle électronique avec 5 programmes pour  
  différents combustibles.
• Contrôle des fonctions avec display graphique et      
  commande à distance inclus.
• Revêtement en acier avec finition epoxi.

• Firebox automatic cleaning system
• �Electronic card with five preset 

fuel recipes
• �Function controls with graphic  

display and remote control
• Painted steel casing

CARACTERISTICAS TECNICAS TELICA TELICA PLUS
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output



Aire

H

FA

Colima
12 kW con limpieza automática

Colima plus
12 kW con limpieza automática
CANALIZADA / CANALIZZATA /  
CANALISÉE / DUCTED STOVE  (Pag 4)

22 23

• Sistema automático de limpieza del quemador.
• �Control electrónico con 5 programas para dis-

tintos combustibles.
• �Control de las funciones con display gráfico y 

mando a distancia incluido.
• Revestimiento en acero con acabado epoxi.

• Sistema automatico di pulizia del braciere
• �Scheda elettronica con le cinque ricette preim-

postate per combustibili
• �Controllo delle funzioni con display grafico e 

telecomando in dotazione
• Rivestimento in acciaio verniciato

• Système automatique de nettoyage du brûleur.
• Contrôle électronique avec 5 programmes pour  
  différents combustibles.
• Contrôle des fonctions avec display graphique     
  et commande à distance inclus.
• Revêtement en acier avec finition epoxi.

• Firebox automatic cleaning system
• �Electronic card with five preset fuel 

recipes
• �Function controls with graphic dis-

play and remote control
• Painted steel casing

CARACTERISTICAS TECNICAS COLIMA COLIMA PLUS
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 3,6 - 12

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,8 - 2,5

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 81,5

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 33 25

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 40 - 12 20 - 8

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 155

Dimensiones
Dimensioni
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 560 x 545 x 1200

Cod.
COLIMA

COLIMA PLUS

2421
2473 
Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2422
2474 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2423
2475 
Negra
Nera
Noir 
Black

2424
2476 
Gris
Grigio
Gris
Gray



Aire

H

FA

Milos
12 kW con limpieza automática

Milos plus
12 kW con limpieza automática
CANALIZADA / CANALIZZATA /  
CANALISÉE / DUCTED STOVE  (Pag 4)• Sistema automático de limpieza del quemador.

• �Control electrónico con 5 programas para dis-
tintos combustibles.

• �Control de las funciones con display gráfico y 
mando a distancia incluido.

• Revestimiento en cerámica

• Sistema automatico di pulizia del braciere
• �Scheda elettronica con le cinque ricette preim-

postate per combustibili
• �Controllo delle funzioni con display grafico e 

telecomando in dotazione
• Rivestimento in ceramica

• Firebox automatic cleaning system
• �Electronic card with five preset fuel 

recipes
• �Function controls with graphic dis-

play and remote control
• Ceramic casing

cerámica

24 25

CARACTERISTICAS TECNICAS MILOS MILOS PLUS
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 3,6 - 12

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,8 - 2,5

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 81,5

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 33 25

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 40 - 12 20 - 8

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 170

Dimensiones
Dimensioni
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 560 x 545 x 1200

Cod.
MILOS

MILOS PLUS
2429
2481 
Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2430
2482 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2431
2483 
Negra
Nera
Noir 
Black

• Système automatique de nettoyage du brûleur.
• Contrôle électronique avec 5 programmes pour  
  différents combustibles.
• Contrôle des fonctions avec display graphique     
  et commande à distance inclus.
• Revêtement en céramique



Aire

CARACTERISTICAS TECNICAS YELIA
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 3,6 - 10

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 0,8 - 2

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 85

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité du dépôt 
Tank capacity

Kg 21

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 24 - 10

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 80 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 133

Dimensiones
Dimensioni
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 1104 x 310 x 1113

Yelia
10 kW 
con limpieza automática

Estufa aire
Stufe aria / Poêle à air / Air stoves

• �Sistema automático de limpieza del quemador.
• �Control electrónico con 5 programas para distintos combustibles.
• �Control de las funciones con display gráfico y mando a distancia incluido.
• Revestimiento en vidrio negro.

• Sistema automatico di pulizia del braciere.
• �Scheda elettronica con le cinque ricette preimpostate per combustibili.
• �Controllo delle funzioni con display grafico e telecomando in dotazione.
• Rivestimento in cristallo verniciato nero.

• Système automatique de nettoyage du brûleur.
• Contrôle électronique avec 5 programmes pour différents combustibles.
• Contrôle des fonctions avec display graphique et commande à distance inclus.
• Revêtement en verre noir

• Firebox automatic cleaning system.
• �Electronic card with five preset fuel recipes
• �Function controls with graphic display and remote control.
• Painted black glass casing.
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Cod.
YELIA 2457 

Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2459 
Negra
Nera
Noir 
Black



calor inteligente

estufas  hydro
Stufe Hydro
Poêle Hydro
Hydro Stoves
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HydroBely
15 kW

30 31

H

FA

CARACTERISTICAS TECNICAS BELY
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 4,8 - 15

Potencia térmica nominal al agua
Potenza termica nominale all’acqua
Puissance thermique nominale à l’eau
Nominal thermal output to water

kW 10

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 1,0 - 3,1

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 91

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité dépôt
Tank capacity

Kg 25

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 24 - 8

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 50 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 152

Dimensiones
Dimensioni 
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 570 x 580 x 1158

Estufa hydro
Stufe hydro / Poêle Hydro / Hydro stoves

Cod.
BELY 2433 

Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2434 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2436 
Gris
Grigio
Gris
Gray



HydroBora
18 kW
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CARACTERISTICAS TECNICAS BORA
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 6,2 - 18

Potencia térmica nominal al agua
Potenza termica nominale all’acqua
Puissance thermique nominale à l’eau
Nominal thermal output to water

kW 12

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 1,3 - 3,7

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 91

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité dépôt
Tank capacity

Kg 25

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 19 - 6

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 50 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 152

Dimensiones
Dimensioni 
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 570 x 580 x 1158

Estufa hydro
Stufe hydro / Poêle Hydro / Hydro stoves

Cod.
BORA 2437 

Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2438 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2440 
Gris
Grigio
Gris
Gray



HydroDana
24 kW
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FAEstufa hydro
Stufe hydro / Poêle Hydro / Hydro stoves

Cod.
DANA 2441 

Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2442 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2444 
Gris
Grigio
Gris
Gray

CARACTERISTICAS TECNICAS DANA
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 8,5 - 24

Potencia térmica nominal al agua
Potenza termica nominale all’acqua
Puissance thermique nominale à l’eau
Nominal thermal output to water

kW 19,5

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 1,9 - 5,1

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 90

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité dépôt
Tank capacity

Kg 35

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 18 - 6,5

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 50 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 176

Dimensiones
Dimensioni 
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 570 x 580 x 1238
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sistema de limpieza automático
sistema di pulizia | système de nettoyage automatique | cleaning system

Gracias al sistema de limpieza automática y a la gran capacidad del cenicero, se reduce el tiempo 
de limpieza teniendo la posibilidad de utilizar sin problemas varios tipos de combustible, como di-
versos tipos de pellet y otros productos no necesariamente de primera calidad: Agripellet, pellet 
de caldera, pellet de baja calidad, hueso de oliva, cáscara de almendra, nueces y avellana, etc.

Grazie al sistema di pulizia automatica, ed alla grande capienza del cassetto ceneri, si riducono i 
tempi di pulizia e si si riducono i tempi di pulizia e si ha la possibilità di utilizzare senza problemi 
vari tipi di combustibili, come diversi tipi di pellet e altri prodotti non necessariamente di prima 
qualità: Agripellet, pellet da caldaia, pellet di bassa qualità, nocciolino di oliva, gusci di mandorle, 
gusci di noci, gusci di nocciola ecc.

Grâce au système de nettoyage automatique et à la grande capacité du ramasse cendre la durée 
de nettoyage est réduite tout en ayant la possibilité d’utiliser sans aucun problème plusieurs 
types de combustibles comme divers genres de pellet qui ne doivent pas être obligatoirement 
de première qualité : Agripellet, pellet de chaudière, pellet de faible qualité, noyau d’olive, coquille 
d’amande, de noix et de noisette, etc.

Thanks to the automatic cleaning system, and the great capacity of ash tray, cleaning time is 
reduced and you get a chance to use without problems various types of fuels, such as various ty-
pes of pellets and other products not necessarily of the highest quality: Agripellet, boiler pellets, 
pellet quality low, olive pits, almond shells, shells of nuts, hazelnut shells etc.

El sinfín de doble acción extrae las cenizas del lecho de 
brasas continuamente

La vite posta sotto il braciere estrae le ceneri facendole 
cadere nel cassetto di raccolta

Le sans fin de double action extrait les cendres de la 
couche de braises continuellement.

The double-action worm extracts the ember bed ash 
continuously

estufas policombustibles
stufes policombustibili | Poêles poli combustibles | multifuel stoves



HydroOpala
18 kW con limpieza atomática
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• �Sistema automático de limpieza del quemador.
• �Control electrónico con 5 programas para distintos 

combustibles.
• �Control de las funciones con display gráfico.
• Revestimiento en acabado epoxi.

• Sistema automatico di pulizia del braciere
• �Scheda elettronica con le cinque ricette preimpos-

tate per combustibili
• �Controllo delle funzioni con display grafico
• Rivestimento in acciaio verniciato.

• Système automatique de nettoyage du brûleur.
• Contrôle électronique avec 5 programmes pour     
  différents combustibles.
• Control de las funciones con display gráfico.
• Revêtement en acier avec finition epoxi.

• Firebox automatic cleaning system
• �Electronic card with five preset fuel recipes
• �Function controls with graphic display.
• Painted steel casing.

Estufa hydro
Stufe hydro / Poêle Hydro / Hydro stoves

Cod.
OPALA 2445 

Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2446 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2448 
Gris
Grigio
Gris
Gray

CARACTERISTICAS TECNICAS OPALA
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 6,2 - 18

Potencia térmica nominal al agua
Potenza termica nominale all’acqua
Puissance thermique nominale à l’eau
Nominal thermal output to water

kW 12

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 1,3 - 3,7

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 91

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité dépôt
Tank capacity

Kg 25

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 19 - 6

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 50 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 152

Dimensiones
Dimensioni 
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 570 x 580 x 1238



HydroSaba
24 kW con limpieza
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• �Sistema automático de limpieza del quemador.
• �Control electrónico con 5 programas para distintos 

combustibles.
• �Control de las funciones con display gráfico.
• Revestimiento en acabdo epoxi.

• Sistema automatico di pulizia del braciere
• �Scheda elettronica con le cinque ricette preimpos-

tate per combustibili
• �Controllo delle funzioni con display grafico
• Rivestimento in acciaio verniciato.

• Système automatique de nettoyage du brûleur.
• Contrôle électronique avec 5 programmes pour  
  différents combustibles.
• Contrôle des fonctions avec display graphique.
• Revêtement en acier avec finition epoxi.

• Firebox automatic cleaning system
• �Electronic card with five preset fuel recipes
• �Function controls with graphic display.
• Painted steel casing.

Estufa hydro
Stufe hydro / Poêle Hydro / Hydro stoves

Cod.
DANA 2449 

Burdeos
Bordeaux
Bordeaux        
Red

2450 
Beige
Pergamena
Beige 
Ivory

2452 
Gris
Grigio
Gris
Gray

CARACTERISTICAS TECNICAS SABA
Potencia térmica nominal min/max
Potenza termica nominale
Puissance thermique nominale min/max
Nominal thermal output

 kW 8,5 - 24

Potencia térmica nominal al agua
Potenza termica nominale all’acqua
Puissance thermique nominale à l’eau
Nominal thermal output to water

kW 19,5

Consumo horario min/max
Consumo orario
Consommation horaire min/max
Consumption hourly

Kg/h 1,9 - 5,1

Rendimiento al max
Rendimento
Rendement au max.
Efficiency

% > 90

Capacidad depósito
Capacità serbatoio
Capacité dépôt
Tank capacity

Kg 35

Autonomía min/max
Autonomia
Autonomie min/max
Autonomy

h 18 - 6,5

Consumo eléctrico a régimen
Assorbimento elettrico a regime
Consommation électrique à régime
Electric absorment in work

W 50 - 150

Salida humos
Tubo uscita fumi
Sortie des fumées
Flue duct

Ø mm 80

Peso
Peso
Poids
Weight

Kg 176

Dimensiones
Dimensioni 
Dimensions
Dimensions

A x F x H 
mm 570 x 580 x 1238
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Políg. Ind. Las Norias, parcela nº 7
50450 Muel (Zaragoza)
Tel. 34 + 976 140 600 - Fax 34 + 976 140 522
info@lasian.es  -  www.lasian.es

LASIAN Tecnología del Calor, S.L.

Estufas de Aire e Hydro 
Stufe Aria e Hydro 

  Poêle Air et Hydro 
Air and Hydro Stoves


